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Warum aber gerade diese und keine anderen Gesetze bestehen, bleibt fir ihn
ebenso wunderbar und unerklarlich wie fir das Kind.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)

The reason why it is just these and no other laws that work, is for him as curious
and unexplainable as it is for the child.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)
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	The reason why it is just these and no other laws that work, is for him as curious and unexplainable as it is for the child. ��                                                   Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)��然而，跟那孩子一样，要向他这个成年人去了解发挥作用的是这些而非其他规则的原因，他着实也摸不着头脑，无从谈起。��                                                                           马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

